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Design: Radek Hegmon

geomere
A range of shelters with optimized choice of functional elements. The simple yet effective modular 
system has bearing columns in the rear wall. This allows the possibility of geomere shelter not
to have side walls which is suitable for narrow spaces. The integrated elegant bench consisting  
of wooden boards is a cordial detail enhancing the whole design. Graphics on glass panels in roof
and sides are an integral part of the whole design.
The galvanized steel frame is treated with powder coating. The rear and side walls are made of tempered glass. 
A shelter can be equipped with one or two illuminated citylight showcases (CLV). The bench is made of solid 
wood. It is also possible to add the timetable holders. The roof is made of safety glass, trapezoidal sheet or 
sandwich panel. 

Une gamme d'abris au design optimisé, pour des éléments fonctionnels. Un système modulaire
simple mais efficace, soutenu par des piliers dans la paroi arrière. Ceci permet aux abris  
de prendre appui sans parois latérales, ce qui représente un avantage en particulièrement lors 
de l'installation dans un endroit pas très spacieux. Les bancs intégrés et élégants, avec leurs 
panneaux en bois, sont des détails plaisants qui rehaussent encore l'ensemble. La conception 
graphique sur les panneaux en verre du toit et des parois forment une partie intégrante de design 
global. 
Structure en acier galvanisé revêtu à la poudre. Les parois arrière et latérales, sont réalisés en verre trempé. 
Un abri peut être équipé d'un ou de deux caissons de présentation éclairés, au format citylight (CLV). L'assise 
du banc est réalisée en bois massif. Un support pour horaires peut être ajouté. Le toit est en verre de sécurité, 
bac acier trapézoïdale ou panneau sandwich.

Eine Serie von Überdachungen mit einer optimalisierter Lösung für funktionelle Elemente.
Ein einfaches aber trotzdem effizientes modulares System steht auf zwei Säulen in der hinteren
Wand. Das ermöglicht die Herstellung der Systeme ohne Seitenwände, was hauptsächlich
in engen Räumen genutzt wird. Eine intergrierte ellegante Bank mit Holzlatten ergänzt das ganze
System mit einem gemütlichen und angenehmen Element. Die graphische Lösung der Wand-und
Dachglaspaneele ist hier sehr wichtig.
Die verzinkte Stahlkonstruktion ist mit Pulvereinbrennlack beschichtet. Die Überdachung kann mit einer  
oder zwei Leuchttafeln der Citylight-Serie (CLV) ausgestattet werden. Die Bank besteht aus Massivholzlatten. 
Die Überdachung kann auch mit einem Fahrplanträger nachträglich ausgestatten werden. Das Dach aus 
Sicherheitsglas, Trapezblech oder aus Sandwichplatten. 
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geomere

GE210 / 310 / 410

Bus shelter with flat roof / green roof / solar power roof
Abribus d'arrêt à toit plat / toit végétal / panneau photovoltaïque
Wartehalle mit Flachdach / Dach mit Vegetationsschicht / Dach mit 
Photovoltaikmodul
galvanized and powder coated steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat /  
with PV panel / with trapezoidal steel sheet roof / with twin-wall polycarbonate roof, tempered glass rear 
and side walls
structure portante en acier, toit en verre de sécurité /avec une vaste couche de végétation / 
panneau photovoltaïque / tôle trapézoïdale / panneau sandwich, parois arrière et latérales en verre 
trempé
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver Vegetationsschicht / 
Photovoltaikmodul / Trapezblech / Sandwichpaneel; Rückwand aus Einscheiben-Sicherheitsglas / 
Holzlamellen / perforiertem Stahlblech

GE200 / 300 / 400

Bus shelter with flat roof / green roof / solar power roof
Abribus d'arrêt à toit plat / toit végétal / panneau photovoltaïque
Wartehalle mit Flachdach / Dach mit Vegetationsschicht /  
Dach mit Photovoltaikmodul
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat / with PV panel /  
with trapezoidal steel sheet roof / with twin-wall polycarbonate roof, tempered glass rear and side walls
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une vaste couche  
de végétation / panneau photovoltaïque / tôle trapézoïdale / panneau sandwich,  
paroi arrière en verre trempé
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver Vegetationsschicht /  
mit Photovoltaikmodul / mit Trapezblech / mit Sandwichpaneel;  
Rückwand aus Einscheiben-Sicherheitsglas

a – without lighted advertisement box / sans caisson de présentation éclairé /
ohne beleuchteten Schaukasten 
Models with information display cases CLV are available upon request
New models with information display cases CLV as part of the rear wall
Des variantes avec CLV sont disponibles sur demande auprès du revendeur  
Nous proposons désormais le CLV dans la paroi arrière
Alternativen der Überdachungen mit CLV sind nach Anfrage beim Händler

trapezoidal sheet / bac acier trapézoïdale / Trapezblech 
sandwich panel / panneau sandwich / Sandwichplatten

USB charger / Chargeur USB / USB-Ladegerät

vegetation mat / PV panel, couche de végétation / panneau photovoltaïque,  
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul
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vegetation mat / PV panel, couche de végétation / panneau photovoltaïque,  
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul
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Design: David Karásek, Radek Hegmon

aureo
A range of shelters with two roofing options a large selection of materials which enables you  
to choose the best option for the particular locality. An arched or flat roof, made of polycarbonate 
or glass, covers the steel structure and has many interesting details. Bearing columns in the 
back wall allow for the version without the side walls which is very suitable for narrow spaces. 
Guaranteed high resistance to vandalism and corrosion.
Galvanized steel structure treated with powder coating. Rear and side walls made of tempered glass or 
wooden lamellas. Roof made of tempered glass, wooden boards or perforated steel or twin-wall polycarbonate. 
Drainage system integrated into a column. One or two CLV cases in the side walls. The bench is made of solid 
wood. Optionally, timetable holder.

Une gamme d’abris offrant deux types de toiture et un grand choix de matériaux permettant  
de choisir l’abri le mieux adapté à l’endroit où il sera installé. Toiture en arceau ou toiture plate  
en polycarbonate ou en verre reposant sur une structure aux lignes pures offrant de nombreux 
détails intéressants. La structure porteuse intégré à la paroi arrière permet d’offrir une version 
sans parois latérales, solution commode lorsque la place disponible est réduite. 
Structure en acier galvanisé, thermolaqué suivant les coloris de la gamme. Les parois arrière et latérales  
sont en verre trempé ou panneaux de bois ou de tôle d'acier perforée. Le toit est en verre de sécurité  
ou en polycarbonate. L’évacuation des eaux de pluie s’effectue par le poteau. L’abri peut être équipé d’un  
ou de deux panneaux d’affichage lumineux citylight (CLV). L’assise en bois massif. Possibilité d’ajouter un 
panneau d’affichage des horaires.

Eine Reihe von Überdachungen mit zweifacher Dachausführung und einem Mix von
unterschiedlichen Materialien ermöglicht die Wahl der besten Variante für jede Lokalität.
Ein Bogen-oder Flachdach aus Polykarbonat oder Verbundsicherheitsglas überdeckt die gesamte
Konstruktion mit ihren vielen interessanten Details. Das in der Rückwand integrierte Tragsystem
ermöglicht es, die Überdachung auch ohne Seitenwände aufzustellen. Diese Variante ist sehr
platzsparend.
Die verzinkte Stahlkonstruktion ist mit Pulvereinbrennlack beschichtet. Rück- und Seitenwände
sind aus Einscheibensicherheitsglas oder aus Holzbrettern. Das Dach ist aus Verbundsicherheitsglas oder  
aus zellulärem Polykarbonat, Rück- und Seitenwände aus Einscheibensicherheitsglas, aus Holzbrettern  
oder aus perforiertem Blech. Die Überdachung kann mit einem oder zwei beleuchteten Glaskästen im Format 
Citylight (CLV) ausgestattet werden. Die Sitzbank ist aus Massivholzlatten. Es besteht die Möglichkeit, einen 
Fahrplanträger anzubringen.
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AE200-SS
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AE310a-SS

AE310a-ZS

AE310a-VS

AE410a-SS

AE410a-ZS

AE410a-VS

  

AE210a-SS

AE210a-ZS

AE210a-VS

 

    

AE200   /   300   /   400

Bus shelter with flat roof / with green roof / with solar power roof
Abribus d'arrêt à toit plat / toit végétal / panneau photovoltaïque
Wartehalle mit Flachdach / Dach mit Vegetationsschicht /  
Dach mit Photovoltaikmodul
steel structure, safety glass roof / extensive vegetation mat / PV panel / trapezoidal steel sheet roof / twin-wall 
polycarbonate roof; rear walls made of tempered glass, wood or perforated steel sheet
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une vaste couche de végétation / panneau photovoltaïque, 
paroi arrière en verre trempé / bois / tôle perforée
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul / Trapezblech / 
Sandwichpaneel; Rückwand aus Einscheiben-Sicherheitsglas / Holzlamellen / perforiertem Stahlblech

AE210   /   310   /   410

Bus shelter with flat roof / green roof / solar power roof
Abribus d'arrêt à toit plat / toit végétal / panneau photovoltaïque
Wartehalle mit Flachdach / Dach mit Vegetationsschicht /  
Dach mit Photovoltaikmodul
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat / PV panel / with trapezoidal steel sheet roof /  
twin-wall polycarbonate roof; tempered glass side walls; rear walls made of tempered glass, wood or perforated 
steel sheet
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une vaste couche de végétation / panneau photovoltaïque, 
parois latérales en verre trempé / bois / paroi arrière en tôle perforée
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul; Seitenwände 
aus Einscheiben-Sicherheitsglas; Rückwand aus Einscheiben-Sicherheitsglas / Holzlamellen / perforiertem Stahlblech

a – without lighted advertisement box / sans caisson de présentation éclairé /
ohne beleuchteten Schaukasten 
Models with information display cases CLV are available upon request
New models with information display cases CLV as part of the rear wall
Des variantes avec CLV sont disponibles sur demande auprès du revendeur  
Nous proposons désormais le CLV dans la paroi arrière
Alternativen der Überdachungen mit CLV sind nach Anfrage beim Händler

trapezoidal sheet / bac acier trapézoïdale / Trapezblech 
sandwich panel / panneau sandwich / Sandwichplatten

USB charger / Chargeur USB / USB-Ladegerät

vegetation mat / PV panel, couche de végétation / panneau photovoltaïque,  
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul
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vegetation mat / PV panel, couche de végétation / panneau photovoltaïque,  
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul
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Design: David Karásek, Radek Hegmon

regio
A purely-shaped shelter with the bearing system in the rear wall. Interesting details benefiting 
from the combination of zinc and powder coated steel parts, wooden elements and the natural 
beauty of tempered glass. The unusual use of wooden supports of the roof emphasizes the whole 
concept of the shelter. Highly elegant product with preserved resistance to vandalism and adverse 
weather conditions.
Galvanized structure treated with powder coating with elements made of waterproof plywood for outdoor use. 
Rear and side walls made of tempered glass, roof either of twin-wall polycarbonate or safety glass. Drainage 
system integrated into the column in the rear wall. The bench is made of solid wood. Optionally, versions 
without side walls, suitable for narrow space.

L’abribus aux lignes épurées, dont la structure porteuse est logée dans la paroi arrière, d’un 
design remarquable, résultat de la combinaison d’éléments en acier, d’éléments en bois et de 
l’élégance naturelle du verre trempé. L’ utilisation originale du bois dans la structure porteuse  
de la toiture souligne l’aspect naturel de cet abri. Une solution extrêmement élégante qui conserve 
ses qualités de résistance au vandalisme et aux intempéries.
Structure en acier galvanisé revêtu à la poudre, dispose d’éléments en contreplaqué marine. Les parois arrière 
et latérales sont en verre trempé. La toiture est en polycarbonate ou en verre de sécurité. L’ évacuation des 
eaux de pluie s’effectue par le poteau. L’assise en bois massif. Des variantes sans parois latérales peuvent 
s’implanter dans des emplacements exigus.

Eine schlichte Überdachung mit der tragenden Konstruktion in der Rückwand und interessanten
Designdetails. Die ungewöhnliche Kombination von verzinkten Stahlteilen, Holzelementen
und Glas vermittelt einen natürlichen Eindruck. Die zusätzliche Anwendung von
Holz in der Dachkonstruktion erhöht die organische Konzeption der Überdachung.
Die hochelegante Lösung erfüllt den gewünschten Schutz gegen Vandalismus und Wetter.
Die verzinkte Stahlkonstruktion ist mit Pulvereinbrennlack beschichtet, ergänzt mit Elementen aus 
wasserfester Sperrholzplatte mit wetterbeständiger Oberflächenbehandlung, Rück-und Seitenwände aus 
Einscheibensicherheitsglas. Das Dach kann entweder aus Polykarbonat oder aus Verbundsicherheitsglas 
geliefert werden. Entwässerung: integrierte Dachrinne mit Wasserableitung durch rückwertige Stützen, 
Wasserspeier oberirdisch. Die Sitzbank aus Massivholzlamellen. Die Varianten ohne Seitenwände sind sehr 
platzsparend.
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REG310a

   

REG800   

REG200

REG210a

REG600     

REG200   /   300

Bus stop shelter with flat roof
Abribus à toit plat
Überdachung mit Flachdach
steel structure, roof made of safety glass, rear wall made of tempered glass, 
wooden components
structure en acier, toiture en verre de sécurité, paroi arrière en verre trempé,  
éléments en bois
Stahlkonstruktion, Dach aus Verbundsicherheitsglas, Seitenwände  
aus Einscheibensicherheitsglas, Holzelemente

REG210   /   310

Bus stop shelter with flat roof
Abribus à toit plat
Überdachung mit Flachdach
steel structure, roof made of safety glass, rear and side walls  
made of tempered glass, wooden components
structure en acier, toiture en verre de sécurité, parois arrière et latérales en verre 
trempé, éléments en bois
Stahlkonstruktion, Dach aus Polykarbonat, 
Seiten- und Rückwand aus Einscheibensicherheitsglas, Holzelemente

REG600   /   800

Two-sided bus stop shelter
Abribus bilatéral
Beidseitige Überdachung
steel structure, roof made of safety glass, wooden components
structure porteuse en acier, toiture en verre trempé, éléments en bois
Stahlkonstruktion, Dach aus Verbundsicherheitsglas, Holzelemente

USB charger / Chargeur USB / USB-Ladegerät

a – without lighted advertisement box / sans caisson de présentation éclairé /
ohne beleuchteten Schaukasten 
Models with information display cases CLV are available upon request
New models with information display cases CLV as part of the rear wall
Des variantes avec CLV sont disponibles sur demande auprès du revendeur  
Nous proposons désormais le CLV dans la paroi arrière
Alternativen der Überdachungen mit CLV sind nach Anfrage beim Händler
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Design David Karásek, Viktor Šašinka

pin  
A malleable system creating shelter of all shapes and sizes. The basic square module can 
accommodate additional panels fitted on all four sides to create square, rectangular, or limitless 
irregular forms of varying dimensions. You can adapt it to the usage requirements and space 
constraints of a given place; bus shelters, bicycle shelters, covered walkways between buildings, 
restaurant awnings too, or even a tiny information kiosk – this single modular system can fit to 
them  all. The bold net of square shapes forms an elegant overhead view, which matches the round 
model of the modules.
Galvanised powder-coated steel structure, drainage through the legs. The net of square forms conceals space 
for integrated LED lighting.

Un système permettant de construire un plan d’abri de toutes dimensions imaginables.  
En ajoutant des modules au module carré initial, l’ensemble prendra une forme carrée, 
rectangulaire, voir même irrégulière, différente selon vos souhaits. Ainsi, le système répond aux 
besoins fonctionnels et aux limitations de l’espace. Avec un système de construction conçu en un 
seul design, il est possible de mettre en œuvre un abribus, un abri vélos, un passage abrité entre 
deux bâtiments, un abri-terrasse pour un restaurant ou un abri-kiosque pour un office de tourisme. 
Une structure porteuse carrée ou arrondie solide crée une vue du dessous élégante.
Structure en acier galvanisé protégée par thermolaquage, dispose d’un système de drainage des eaux de pluie 
intégré à la colonne. Le toit en quadrillage permet l’installation de l’éclairage LED.

Ein System, mit dem Sie fast beliebigen Grundriss einer überdachten Fläche zusammenstellen 
können. Zu dem quadratischen Basismodul können Sie andere in vier Richtungen hinzufügen, 
um eine Aufstellung von quadratischer, rechteckiger oder beliebig unregelmäßiger Form, 
verschiedenster Breite und Länge zu erstellen. So können Sie auf betriebliche Bedürfnisse 
und räumliche Beschränkungen eines konkreten Platzes reagieren. Ein modulares System 
ermöglicht überdies im selben Design Wartehalle, Fahrradüberdachung, Überdachung von 
Übergängen zwischen Gebäuden oder Überdachung vom Gartenrestaurant, beziehungsweise einen 
Informationskiosk mit einem Modul zu lösen. Das ausgeprägte quadratische Trägernetz bildet eine 
elegante Unterdecke, die auch für kreisförmige Version des Moduls gemeinsam ist.
Die verzinkte Stahlkonstruktion ist mit Pulvereinbrennlack beschichtet. Entwässerung führt durch die Säule. 
Die Träger in der Form eines quadratischen Netzes verstecken einen Raum für integrierte LED-Beleuchtung.
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(PIN305) 

PIN330
(PIN335)

PIN350
(PIN355)
   

PIN100
(PIN105)

PIN130 
(PIN135)

PIN150
(PIN155)

NEW 2020PIN300 / 305 / 330 / 335 / 350 / 355

Circular shape modul
Modul en forme circulaire
kreisförmiger Modul
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat / PV panel, 
alternatively with LED lighting
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une couche 
de végétation / panneau photovoltaïque, l'éclairage LED sur option
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver 
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul; Option: LED-Beleuchtung

PIN100 / 105 / 130 / 135 / 150 / 155

Square shape modul
Modul en forme carrée
Quadratmodul
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat / PV panel, 
alternatively with LED lighting
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une couche  
de végétation / panneau photovoltaïque, l'éclairage LED sur option
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver 
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul; Option: LED-Beleuchtung

with light / eclairé / mit Beleuchtung

vegetation mat / PV panel
couche de végétation / panneau photovoltaïque
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul
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NEW 2020

NEW 2020

NEW 2020

PIN100-2
(PIN105-2)

PIN130-2 
(PIN135-2)

PIN150-2
(PIN155-2)

PIN100-3
(PIN105-3)

PIN130-3 
(PIN135-3)

PIN150-3
(PIN155-3)

PIN100-4
(PIN105-4)

PIN130-4 
(PIN135-4)

PIN150-4
(PIN155-4)

PIN100-6
(PIN105-6)

PIN130-6 
(PIN135-6)

PIN150-6
(PIN155-6)

PIN100-2 / 105-2 / 130-2 / 135-2 / 150-2 / 155-2

Connected squares assembly 
Modules carrés connectés 
Angeschlossene viereckige Modulle
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat /  
PV panel, alternatively with LED lighting
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une couche 
de végétation / panneau photovoltaïque, l'éclairage LED sur option
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver 
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul; Option: LED-Beleuchtung

PIN100-3 / 105-3 / 130-3 / 135-3 / 150-3 / 155-3

Connected squares assembly 
Modules carrés connectés 
Angeschlossene viereckige Modulle
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat /  
PV panel, alternatively with LED lighting
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une couche 
de végétation / panneau photovoltaïque, l'éclairage LED sur option
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver 
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul; Option: LED-Beleuchtung

PIN100-4 / 105-4 / 130-4 / 135-4 / 150-4 / 155-4

Connected squares assembly 
Modules carrés connectés 
Angeschlossene viereckige Modulle
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat /  
PV panel, alternatively with LED lighting
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une couche 
de végétation / panneau photovoltaïque, l'éclairage LED sur option
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver 
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul; Option: LED-Beleuchtung

PIN100-6 / 105-6 / 130-6 / 135-6 / 150-6 / 155-6

Connected squares assembly 
Modules carrés connectés 
Angeschlossene viereckige Modulle
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat /  
PV panel, alternatively with LED lighting
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une 
couche de végétation / panneau photovoltaïque, l'éclairage LED sur 
option
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver 
Vegetationsschicht / Photovoltaikmodul; Option: LED-Beleuchtung

with light / eclairé / mit Beleuchtung

vegetation mat / PV panel 
couche de végétation / panneau 
photovoltaïque
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WSC301 WSC302 WSC303

WSC201

WSC102 WSC103

pin  
NEW 2020

NEW 2020

NEW 2020

wind
screen

WSC101 / 102 / 103

Screen wall 
Parois 
Blende
steel structure, screen made of safety glass
structure portante en acier, paroi en verre de sécurité
Tragkonstruktion aus Stahl, Wand aus Sicherheitsglas

WSC201

L shaped screen wall 
Parois "L" 
Blende der "L" Form
steel structure, screen made of safety glass
structure portante en acier, paroi en verre de sécurité
Tragkonstruktion aus Stahl, Wand aus Sicherheitsglas 

WSC301 / 302 / 303

U shaped screen wall  
Parois "U" 
Blende der "U" Form
steel structure, screen made of safety glass
structure portante en acier, paroi en verre de sécurité
Tragkonstruktion aus Stahl, Wand aus Sicherheitsglas
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Design: David Karásek

aureo velo
Design is based on the Aureo bus shelter range offering two roof shape options – flat and arched.
The modular structure of the shelter has a deeper roof protecting bicycles parked underneath and 
increased height enables two-tier bicycle parking. The Walls are made of tempered glass with 
safety serigraphy. The shelter can be optionally supplied with a two-tier bicycle rack system.
The shelters are made of galvanized and powder coated steel structure, tempered glass walls and tempered, 
laminated or twin-wall polycarbonate roof panels. There is an integrated drain which is led through the 
column.

Abri vélos inspiré de notre gamme d'abribus Aureo est construisé pour deux types de la toiture 
– plate ou courbée. L´épaisseur de la toiture assez importante permet de protéger les vélos 
contre la pluie et la hauteur de l'abri, augmentée, permet de ranger les vélos sur 2 rangées 
superposées. La structure est modulaire. Les parois sont en verre trempé avec sérigraphie.  
Les supports de vélos Edgetyre ou les supports sur 2 rangées sont recommandés. 
Structure en acier galvanisé et thermolaqué suivant les coloris de la gamme. Les parois arrière et latérales 
sont en verre trempé. La toiture est disponible soit en verre de sécurité. L’évacuation des eaux pluviales 
s’effectue par la structure de l’abris.

Basiert auf der Reihe von Wartehallen Aureo bietet diese Fahrradüberdachung zwei
Varianten von Dächern – geneigt oder gewölbt. Die modulare Konstruktion hat ein grösseres Dach,
damit die Fahrräder vor dem Regen gut geschützt sind. Im allgemeinen bietet eine höhere 
Überdachung die Möglichkeit der Deponierung von Fahrrädern übereinander. Vertikale Wände aus 
Einscheibensicherheitsglas mit speziellem Bedruck. Die Überdachung kann durch doppelstöckige 
Fahrradständer ergänzt werden.
Die verzinkte Stahlkonstruktion ist mit Pulvereinbrennlack beschichtet. Rück- und Seitenwände aus 
Einscheibensicherheitsglas. Dach wahlweise aus Verbundsicherheitsglas oder Polykarbonat. Das Abwasser 
wird durch die Stütze abgeleitet.
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41752500 8255

AE-V310-02-SS

AE-V310-02-ZS

AE-V610-02-SS

AE-V610-02-ZS
10 22

bus stops and bicycle shelters in one style 

aureo velo

10
bicycle stands for 10, 14–18, 22, 30–38 bicycles  / 
rangement pour vélos / Stand für 10 Fahrräder 

AE-V310 /  V610 

Bicycle shelter with flat roof / with green roof 
Abri vélos à toit plat / toit végétal
Fahrradüberdachung mit Flachdach / mit Vegetationsschicht
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat, tempered glass rear and side walls; 
galvanized and powder coated steel bicycle stands with rubber guard 
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une vaste couche de végétation, parois arrière  
et latérales en verre trempé, supports de vélo en acier galvanisé revêtu à la poudre avec protection  
en caoutchouc
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver Vegetationsschicht; Rückwand  
und Seitenwände aus Einscheiben-Sicherheitsglas; Fahrradständer aus Stahl, obere Haltestange  
mit widerstandsfähigen Gummi

stretched steel sheet in the rear wall / paroi arrière 
en métal déployé / Streckmetall in der Rückwand
wooden lamellas in the rear wall / paroi arrière en 
lames de bois / Holzlamellen in der Rückwand

vegetation mat / couche de végétation /  
Vegetationsschicht
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28 29
aureo velo

18 38

AE-V360 / V660 

Two-tier bicycle shelter with flat roof / green roof
Abri vélos avec deux rangées superposées à toit plat / toit végétal
Überdachung für doppelstöckiges System für das Deponieren von Fahrrädern mit 
Flachdach / mit Vegetationsschicht
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat, tempered glass rear and side walls, two-tier cycle racks 
structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une vaste couche de végétation, parois arrière et latérales en verre 
trempé, système de stationnement pour vélos avec deux rangées superposées
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver Vegetationsschicht; Rückwand und Seitenwände  
aus Einscheiben-Sicherheitsglas; doppelstöckiges System für das Deponieren von Fahrrädern
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Design: David Karásek, Radek Hegmon

edge
Bicycles are now a fairly universal means of transportation, and design must adapt to this 
phenomenon. Edge is an elegant bike shelter with a non-compromising dynamic shape, which 
combines a robust steel frame and visually light glass panels fastened with stainless steel 
elements. The range offers a version with grooves in the rear wall functioning as bike racks.
Steel structure treated with zinc coating and powder coating. Roof made either of trapezoidal steel sheet  
or safety glass. Optionally there is a version without side walls.

Le vélo n’est plus seulement un moyen de transport économique. Le design devrait y réagir.  
Cet abrivélos est élégant, sa forme dynamique est sans compromis. Il combine une construction 
porteuse robuste et la délicatesse du verre, porté par des supports élaborés en acier inoxydable.
Les fentes de la paroi arrière servant à poser le vélo sont caractéristiques pour ce produit. Structure en acier 
galvanisé, thermolaquée suivant les coloris de la gamme. La toiture est fabriquée en bac acier ou en verre  
de sécurité. Les supports en acier permettent d’attacher les vélos à l’aide de cadenas.

Fahrad ist nicht mehr nur ein Beförderungsmittel, sondern Ausdruck eines Lifestyles  
und das Design reagiert darauf. Diese elegante Überdachung für Fahrräder in kompromissloser 
dynamischer Form kombiniert feine Glaselemente in Edelstahlhalterungen mit verzinktem Stahl. 
Charakteristisches Merkmal sind die Fugen für Fahrräder in der markanten Glasrückwand.
Die verzinkte Stahlkonstruktion ist mit Pulvereinbrennlack beschichtet. Das Dach des Fahrradstandes  
ist wahlweise aus Stahltrapezblech oder Verbundsicherheitsglas. Fahhradständer zum Versperren der 
Fahräder unter der Überdachung.
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edge

EDG150-02
EDG350-02

EDG170-02
EDG370-02   

EDG110-02
EDG310-02

EDG190-02
EDG390-02   

10 20

20 40

EDG110   /  150 / 310 / 350

Bicycle shelter / with green roof
Abri vélos / avec toit végétal
Fahrradüberdachung / mit Vegetatiionsschicht
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat, tempered glass side walls, 
bicycle stands with rubber support
structure portante en acier, toit en verre de sécurité /avec une vaste couche de végétation, 
parois latérales en verre trempé, supports en acier avec support en caoutchouc
Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver Vegetationsschicht; 
Rückwand aus Einscheiben-Sicherheitsglas; Fahrradständer aus Stahl, obere Haltestange mit 
widerstandsfähigen Gummi

EDG170 / 190 / 370 / 390

Two-sided bicycle shelter / with green roof
Abri vélos double face / avec toit végétal
Beidseitige Überdachung für Fahrräder / mit Vegetationsschicht
steel structure, safety glass roof / with extensive vegetation mat,  
tempered glass side walls, bicycle stands with rubber support

structure portante en acier, toit en verre de sécurité / avec une vaste couche  
de végétation, parois latérales en verre trempé, supports en acier avec support en caoutchouc

Tragkonstruktion aus Stahl, Dach aus Sicherheitsglas / mit extensiver Vegetationsschicht; Rückwand aus 
Einscheiben-Sicherheitsglas; Fahrradständer aus Stahl, obere Haltestange mit widerstandsfähigen Gummi
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edge

EDG210  /  250

Bicycle shelter
Abri vélos
Fahrradüberdachung
steel structure, roof made of trapezoidal steel sheet, side walls 
made of tempered glass, steel stands with rubber support
structure porteuse en acier, toiture en bac acier, parois latérales en verre 
trempé, appuis en acier avec bande en caoutchouc
Stahlkonstruktion, Dach aus Trapezprofilblech Seitenwände  
aus Einscheibensicherheitsglas, Fahhradständer aus Stahl mit 
Kantenschutz aus Gummi

EDG270  /  290

Two-sided bicycle shelter
Abri vélos bilatéral
Beidseitige Fahrradüberdachung
steel structure, roof made of trapezoidal steel sheet, side walls  
made of tempered glass, steel stands with rubber support
structure porteuse en acier, toiture en bac acier, parois latérales  
en verre trempé, appuis en acier avec bande en caoutchouc
Stahlkonstruktion, Dach aus Trapezprofilblech, Seitenwände  
aus Einscheibensicherheitsglas, Fahhradständer aus Stahl mit 
Kantenschutz aus Gummi

bicycle stands / rangement pour 10 vélos / Stand für 10 Fahrräder

bicycle stands / rangement pour 20 vélos / Stand für 20 Fahrräder

bicycle stands / rangement pour 40 vélos / Stand für 40 Fahrräder

vegetation mat / couche de végétation /  
Vegetationsschicht
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Design: Jerry Koza, Adam Jirkal

pinecone
Pinecone can be anything – your gazebo in the park, shelter above sandpit or part of our outdoor 
classroom. Self-supporting dome inspired by natural patterns consists of 109 scales layered in 
seven tiers. Thanks to the position of the scales in each tier the gazebo feels airy and creates 
comfortable microclimate with perfect acoustics. At the same time it provides shelter from sun, 
wind and rain. There is circular bench placed along the periphery of the gazebo and optionally there 
is possibility to mount a cover for the top dome skylight and also an ambient LED lighting.
The scales, which are made of waterproof plywood treated with resistant varnish, are fixed to galvanized 
and powder coated steel structure. The bottom row of scales are fixed to the steel base frame sitting on the 
adjustable feet which are to be placed on concrete foundations. The gazebo is easily transported and can be 
assembled within one day.

Pomme de pin Pinecone plusieurs utilisations : un petit pavillon dans votre parc, un abri au-dessus 
du bac à sable ou bien un élément de la salle de classe à l'extérieur. Le dôme auto-porteur, inspiré 
de dessins empruntés à la nature, est composé de 109 lames superposées sur plusieurs rangées. 
La position des lames de chaque rangée rend ce pavillon aérien et spacieux, tout en créant un 
confortable microclimat à l'acoustique parfaite. Ce pavillon protège en même temps du soleil, du 
vent et de la pluie. Un banc circulaire entoure la périphérie du pavillon et, en option, il est possible 
de monter un chapeau pour la fenêtre de toit du dôme supérieur et l´éclairage ambiant LED.
Les lames, qui sont réalisées en contreplaqué étanche à l‘eau traité par un vernis résistant, sont fixées à la 
structure en acier galvanisé et thermolaqué. La rangée inférieure de lames est fixée sur le cadre de base  
en acier reposant sur des piètements réglables à placer sur des fondations en béton. Le pavillon est facile  
à transporter et peut être assemblé en une journée.

Ein Parkaltan, ein überdachter Sandkasten, ein Klassenzimmer im Freien – alles das kann 
Pinecone sein. Die Inspiration für die Konstruktion kommt aus der Natur. Die Kuppel besteht aus 
109 Schuppen in sieben Reihen übereinander. Dank der gegenseitigen Verdrehung der Schuppen 
der einzelnen Schichten wirkt der Altan luftig, bietet ein angenehmes Mikroklima und eine perfekte 
Akustik. Gleichzeitig gewährt er Schutz vor Sonne, Wind und Regen. Entlang des Umfanges ist eine 
runde Bank angebracht und als eine optionale Möglichkeit steht das Anbringen vom kuppelartigen 
Dachfenster, oder Ausstattung mit ambienter LED-Beleuchtung zur Verfügung.
Die Schuppen aus wasserfestem Sperrholz sind mit einer beständigen Lasur versehen. Sie werden mit Knoten 
aus verzinktem und pulverbeschichtetem Stahl und mit Schrauben mit Schraubenmuttern zusammengehalten. 
Die unterste Reihe der Schuppen wird auf den Grundrahmen aus Aluminiumteilen geankert.  
Die Grundkonstruktion kann mit Hilfe von verstellbaren Füssen im Beton unter dem Boden  
verankert werden. Der Altan kann man einfach transportieren und innerhalb eines Tages aufbauen.
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pinecone
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PNC110

PNC114
PNC116

PNC110 / 114 / 116

Outdoor gazebo
Pavillon extérieur
Altan für draussen
waterproof plywood treated with varnish, steel structure, 
optionally 4x or 6x LED lighting
contreplaqué imperméable lasuré, structure en acier,  
4x ou 6x éclairage LED en option
wasserfeste Sperrholzplatten mit Lasur, Verbindungsknoten 
aus Stahl, 4x oder 6x LED-Beleuchtung

with lighting / eclairé / mit Beleuchtung
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Design: David Karásek, Radek Hegmon

aureo regio edge
smokers

A range of shelters for smokers has been developed as a response to the current trend to ban
smoking indoors. Design modification of Aureo, Regio and Edge shelters results in a set of 
practical and elegant shelters providing sufficiennt protection and comfort for smoking outside the 
buildings. The shelters are equipped with wooden shelf and except for the edge shelter, also with 
front glass wall.
Galvanized steel structure treated with powder coating. Rear, side and front walls made of tempered glass. 
Roof of twin-wall polycarbonate or safety glass. Shelf made of hardwood suitable for outdoor use. An ashtray 
can be added.

Une ligne d'abris pour fumeurs en réponse à la tendance actuelle concernant à l'interdiction de 
fumer à l'intérieur. En partant du design des abris Aureo, Regio et Edge, nous avons mis au point 
une gamme d'abris pratiques et élégants offrant une protection et un confort suffisants pour 
fumer à l'extérieur du bâtiment. Les abris standards sont équipés d'une étagère et,  
à l'exception de l'abri edge, ils comportent tous une paroi avant en verre. Ils peuvent être équipés 
d'un cendrier.
Structure en acier galvanisé revêtu à la poudre. Les parois arrière, latérales et avant sont en verre trempé.  
Le toit est en verre de sécurité ou en panneaux de polycarbonate multicouches. Étagère en bois massif avec 
une finition spéciale extérieur. Un cendrier peut être ajouté.

Eine Reihe von Überdachungen für Raucher ist die Lösung für das aktuelle 
Nichtraucherschutzgesetz in Gebäuden. Durch eine Abänderung der Serien Aureo, Regio
und Edge, entstand eine Gruppe von eleganten Überdachungen, die einen ausreichenden
Schutz und Komfort für das Rauchen außerhalb des Gebäudes bieten. Die Überdachungen sind
standardmäßig mit einem Ablagefach ausgestattet. Mit Ausnahme der Überdachung edge
besitzen sie auch eine verglaste Frontwand. Zusätzlich kann ein Ascher geliefert werden.
Die verzinkte Stahlkonstruktion ist mit Pulvereinbrennlack beschichtet. Rück-, Seiten- und Frontwand
aus Einscheibensicherheitsglas. Dacheindeckung aus Polykarbonat oder Verbundsicherheitsglas.  
Ablage aus Massivholz. Zusätzliche Ausstattung mit einem Aschenbecher möglich.
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aureo regio edge
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REG-S210a

EDG-S110-04

AE-S310a-SS
 

aureo AE-S210   /   S310-SS

Shelter for smokers with flat roof
Abri pour fumeurs à toit plat
Überdachung für Raucher mit Flachdach 
steel structure, roof made of safety glass, front, rear and side walls made  
of tempered glass, wooden components
structure en acier, toiture en verre de sécurité, parois arrière, avant  
et latérales en verre trempé, éléments en bois
Stahlkonstruktion, Dach aus Sicherheitsglas, Front, Rück-,  
und Seitenwände aus Einscheibensicherheitsglas, Holzablage

regio REG-S210

Shelter for smokers with flat roof
Abri pour fumeurs	
Überdachung für Raucher mit Flachdach
steel structure, roof made of safety glass, front, rear and side walls made of tempered 
glass, wooden components
structure en acier, toiture en verre de sécurité, parois arrière, avant et latérales en 
verre trempé, éléments en bois
Stahlkonstruktion, Dach aus Sicherheitsglas, Front, Rück-,  
und Seitenwände aus Einscheibensicherheitsglas, mit Holzelementen, 
Holzablage

edge EDG-S110-04

Shelter for smokers with flat roof
Abri pour fumeurs à toit plat
Überdachung für Raucher mit Flachdach  
steel structure, roof made of safety glass, rear and side walls made of tempered 
glass, wooden components
structure en acier, toiture en verre de sécurité, parois arrière et latérales  
en verre trempé, éléments en bois
Stahlkonstruktion, Dach aus Verbundsicherheitsglas, Front, Rück-,  
und Seitenwände aus Einscheibensicherheitsglas, Holzablage

USB charger / Chargeur USB / USB-Ladegerät
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mmcite.com

Bílovice 519 
687 12 Bílovice 
Czech Republic
m +420 724 754 820
m +420 733 628 156 
m +420 725 067 076
sales@mmcite.cz 
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